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Precauciones:
[1] Evite sobrecalentar salsas a base de tomate, remolacha, 
curry, aceites, alimentos condimentados con cúrcuma y 
con alto contenido en grasa o azúcar, ya que puede causar 
manchas, ampollas y quemaduras o derretir el recipiente. 
[2] No recaliente ni derrita mantequilla ni alimentos con alto 
contenido en sal, aceite, grasa o azúcar (como chocolate, 
caramelos o sirope), ya que puede dañar o deformar el 
recipiente. [3] Evite usar envoltura plástica sobre el recipiente 
o dentro del mismo cuando use el microondas, ya que podría 
calentarse, derretirse y adherirse a las paredes del recipiente.

Advertencias:
[1] Sujete con cuidado el recipiente por la base o el asa lateral 
después de calentarlo en el microondas, ya que tanto el recipiente 
como su contenido pueden estar muy calientes y causar 
quemaduras. [2] No utilice la tapa, los pestillos, los clips, las 
rejillas de ventilación ni el separador para levantar o transportar el 
recipiente, especialmente después de calentarlo en el microondas 
o descongelarlo. [3] No lo use en hornos convencionales, sobre 
placas eléctricas, debajo del gratinador, sobre el fogón ni en 
hornos microondas de convección cuando se usen funciones de 
convección. [4] No utilice el recipiente para hacer palomitas de 
maíz. [5] Deje de usar el recipiente si está dañado.

Indicaciones de mantenimiento:
[1] Retire todas las etiquetas y materiales de embalaje. Lavar antes 
de usar. [2] Lave el recipiente con agua tibia y jabón. [3] También 
puede lavarse en un lavavajillas doméstico estándar (solo en la 
bandeja superior). Asegúrese de que el recipiente esté colocado 
de forma segura en la bandeja superior para evitar el contacto 
con la resistencia eléctrica y evitar que se derrita. [4] No utilice 
limpiadores abrasivos, estropajos ni productos químicos agresivos, 
ya que pueden dañar la superficie o desgastar el acabado del 
recipiente. [5] No utilice utensilios afilados dentro del recipiente 
para evitar arañar o dañar la superficie. [6] Apto para uso en el 
microondas (con los pestillos o rejillas de ventilación abiertos), el 
frigorífico y el congelador.

Congelación:
[1] Mantenga los pestillos o las rejillas de ventilación cerrados 
cuando guarde el recipiente en el frigorífico o congelador.  
[2] Deje suficiente espacio en el recipiente para permitir la 
expansión durante la congelación, ya que los alimentos que 
contienen agua se expanden cuando se congelan. [3] Deje reposar 
el recipiente a temperatura ambiente durante unos minutos o 
páselo por agua tibia antes de abrir los pestillos o las rejillas de 
ventilación, especialmente al descongelarlo, ya que el recipiente 
puede estar rígido después de la congelación. [4] No sostenga ni 
levante el recipiente por la tapa, los pestillos, los clips, las rejillas 
de ventilación ni el separador después de descongelarlo.

Microondas:
[1] Siga las instrucciones recomendadas para el almacenamiento, 
uso y calentamiento de alimentos que se encuentran en el envase 
o en la etiqueta del alimento. Consulte el manual del usuario del 
microondas que esté utilizando para obtener instrucciones sobre 
cómo recalentar o descongelar. [2] Cubra el recipiente con la tapa 
antes de calentarlo en el microondas para evitar salpicaduras, pero 
mantenga los pestillos o las rejillas de ventilación abiertos para 
liberar el vapor durante el calentamiento. Asegúrese de que las 
rejillas de ventilación integradas en la tapa no estén obstruidas. 
[3] Caliente los alimentos en el microondas en intervalos de 1 a 2 
minutos, revisando y removiendo entre intervalos para evitar que 
se sobrecalienten. [4] Use guantes para horno o resistentes al 
calor para sujetar el recipiente por la base o el asa lateral cuando 
lo saque del microondas. No sostenga ni levante el recipiente 
por la tapa, los pestillos, los clips, las rejillas de ventilación ni el 
separador. [5] Deje los pestillos o rejillas de ventilación abiertos 
después de sacar el recipiente del microondas mientras los 
alimentos estén calientes. [6] Mantenga la tapa orientada en 
dirección opuesta al cuerpo al abrirla para evitar quemaduras 
causadas por el vapor caliente.

Nota: cuando cocine al vapor con Heatables con bandeja de vapor, 
añada suficiente agua al recipiente y coloque la bandeja en su 
interior. Coloque los alimentos de manera uniforme en la bandeja, 
cubra el recipiente con la tapa y abra los pestillos para liberar el 
vapor. Caliente en el microondas en intervalos de 1 a 2 minutos, 
controlando periódicamente tanto los alimentos como el nivel del 
agua. Añada más agua cuando sea necesario para mantener una 
cocción al vapor adecuada.
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Vorsichtsmaßnahmen:
[1] Vermeiden Sie das Überhitzen von Tomatensoßen, roter 
Bete, Currys, Ölen sowie mit Kurkuma gewürzten und fett- oder 
zuckerreichen Speisen. Dies kann sonst zu Fleckenbildung, 
Blasenbildung, Schmelzen des Behälters oder Verbrennungen 
führen. [2] Erhitzen oder schmelzen Sie keine Butter oder 
Lebensmittel mit hohem Salz-, Öl-, Fett- oder Zuckergehalt (z. B. 
Schokolade, Süßigkeiten, Sirup). Dies könnte sonst zu Schäden 
oder Verformungen des Behälters führen. [3] Vermeiden Sie die 
Verwendung von Plastikfolie im oder am Behälter, wenn dieser in der 
Mikrowelle verwendet wird. Die Folie kann sich erhitzen, schmelzen 
und an den Behälterwänden haften.

Warnungen:
[1] Halten Sie den Behälter nach dem Erhitzen in der Mikrowelle 
vorsichtig am Boden oder am Seitengriff fest. Sowohl der Behälter 
als auch sein Inhalt können extrem heiß sein und Verbrennungen 
verursachen. [2] Verwenden Sie Deckel, Verschlüsse, Clips, 
Lüftungsöffnungen oder Trennwände nicht, um den Behälter anzuheben 
oder zu tragen. Dies gilt insbesondere nach dem Erhitzen in der 
Mikrowelle oder dem Auftauen. [3] Verwenden Sie den Behälter nicht in 
herkömmlichen Öfen, auf Kochplatten, unter Grills, auf Herdplatten oder 
in Kombi-Mikrowellen bei Nutzung der Kombi-Einstellungen.  
[4] Verwenden Sie den Behälter nicht zum Zubereiten von Popcorn.  
[5] Stellen Sie die Verwendung ein, wenn der Behälter beschädigt ist.

Pflegehinweise:
[1] Entfernen Sie alle Etiketten und Verpackungsmaterialien. Vor 
Gebrauch waschen. [2] Waschen Sie den Behälter mit warmem 
Seifenwasser. [3] Kann auch in einer haushaltsüblichen Spülmaschine 
(nur oberes Fach) gereinigt werden. Stellen Sie sicher, dass der 
Behälter sicher ins obere Fach platziert wird, um den Kontakt mit dem 
Heizelement und ein Schmelzen zu verhindern. [4] Verwenden Sie keine 
Scheuermittel, Scheuerpads oder aggressive Chemikalien, da diese die 
Oberfläche beschädigen oder das Finish des Behälters stumpf machen 
können. [5] Verwenden Sie keine scharfen Utensilien im Behälter, 
um Kratzer oder Oberflächenschäden zu vermeiden. [6] Sicher für 
die Verwendung in der Mikrowelle (mit geöffneten Verschlüssen oder 
Lüftungsöffnungen), im Kühlschrank und im Gefrierschrank.

Einfrieren:
[1] Halten Sie die Verschlüsse oder Lüftungsöffnungen geschlossen, 
wenn Sie den Behälter im Kühlschrank oder Gefrierschrank aufbewahren. 
[2] Lassen Sie im Behälter genügend Platz, um eine Ausdehnung beim 
Einfrieren zu ermöglichen, da sich wasserhaltige Lebensmittel beim 
Einfrieren ausdehnen. [3] Lassen Sie den Behälter vor dem Öffnen der 
Verschlüsse oder Lüftungsöffnungen einige Minuten bei Raumtemperatur 
stehen oder halten Sie ihn unter warmes Wasser. Dies ist insbesondere 
beim Auftauen wichtig, da der Behälter nach dem Einfrieren steif werden 
kann. [4] Halten oder heben Sie den Behälter nach dem Auftauen nicht an 
Deckel, Verschlüssen, Clips, Lüftungsöffnungen oder Trennwänden.

Mikrowelle:
[1] Befolgen Sie die empfohlenen Anweisungen zur Lagerung, 
Verwendung und Erwärmung von Lebensmitteln auf der 
Lebensmittelverpackung oder dem Etikett. Hinweise zum Aufwärmen 
oder Auftauen finden Sie in der Bedienungsanleitung der verwendeten 
Mikrowelle. [2] Decken Sie den Behälter vor dem Erhitzen in der 
Mikrowelle mit dem Deckel ab, um Spritzer zu vermeiden. Lassen 
Sie jedoch die Verschlüsse oder Lüftungsöffnungen offen, damit 
beim Erhitzen Dampf entweichen kann. Stellen Sie sicher, dass die 
integrierten Dampföffnungen im Deckel nicht blockiert sind. [3] Erhitzen 
Sie Lebensmittel in Intervallen von 1 bis 2 Minuten in der Mikrowelle. 
Kontrollieren und rühren Sie zwischen den Intervallen um, um eine 
Überhitzung zu vermeiden. [4] Nehmen Sie den Behälter aus der 
Mikrowelle, indem Sie ihn mit einem Topflappen oder hitzebeständigen 
Handschuhen am Boden oder seitlichen Griff festhalten. Halten oder 
heben Sie den Behälter nicht am Deckel, an den Verschlüssen, Clips, 
Lüftungsöffnungen oder Trennwänden. [5] Lassen Sie die Verschlüsse 
oder Lüftungsöffnungen geöffnet, nachdem Sie den Behälter aus der 
Mikrowelle genommen haben, solange das Essen noch heiß ist. [6] Halten 
Sie den Deckel beim Öffnen vom Körper weg, um Verbrennungen durch 
heißen Dampf zu vermeiden.

Hinweis: Wenn Sie Speisen mit dem Dämpfeinsatz von Heatables 
dämpfen möchten, füllen Sie zunächst ausreichend Wasser in den 
Behälter. Stellen Sie anschließend den Dämpfeinsatz in den Behälter. 
Verteilen Sie die Lebensmittel gleichmäßig im Dämpfeinsatz. Decken 
Sie den Behälter mit dem Deckel ab und öffnen Sie die Verschlüsse, um 
Dampf abzulassen. Erhitzen Sie die Lebensmittel in Intervallen von 1 bis 
2 Minuten in der Mikrowelle. Überprüfen Sie dabei regelmäßig sowohl 
das Essen als auch den Wasserstand. Geben Sie bei Bedarf mehr Wasser 
hinzu, um die richtige Dampfleistung aufrechtzuerhalten.
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Avvertenze:
[1] Evitare di surriscaldare salse a base di pomodoro, 
barbabietole, curry, oli, alimenti conditi con curcuma e 
alimenti ricchi di grassi o zuccheri, poiché ciò potrebbe 
causare macchie, vesciche, scioglimento del contenitore 
o ustioni. [2] Non riscaldare o sciogliere burro o alimenti 
ricchi di sale, olio, grassi o zucchero (ad esempio cioccolato, 
caramelle, sciroppo), poiché ciò potrebbe danneggiare o 
deformare il contenitore. [3] Evitare di utilizzare pellicola di 
plastica sopra o all’interno del contenitore durante l’uso nel 
microonde, poiché potrebbe riscaldarsi, sciogliersi e aderire 
alle pareti del contenitore.

Avvertenze:
[1] Dopo aver riscaldato nel microonde, tenere il contenitore 
con cautela dalla base o dalla maniglia laterale, poiché 
sia il contenitore che il suo contenuto potrebbero essere 
estremamente caldi e causare ustioni. [2] Non utilizzare il 
coperchio, i fermi, le clip, gli sfiati o il divisore per sollevare o 
trasportare il contenitore, soprattutto dopo averlo riscaldato nel 
microonde o scongelato. [3] Non utilizzare in forni convenzionali, 
su piastre calde, sotto griglie, su fornelli o in forni a microonde a 
convezione quando si utilizzano le impostazioni di convezione.  
[4] Non utilizzare il contenitore per cuocere i popcorn.  
[5] Interrompere l’uso se il contenitore è danneggiato.

Linee guida per la cura:
[1] Rimuovere tutte le etichette e i materiali di imballaggio. Lavare 
prima dell’uso. [2] Lavare il contenitore con acqua calda e sapone. 
[3] Può essere lavato anche in una normale lavastoviglie domestica 
(solo nel cestello superiore). Assicurarsi che il contenitore sia 
posizionato saldamente sul ripiano superiore per evitare che tocchi 
l’elemento riscaldante e si sciolga. [4] Non utilizzare detergenti 
abrasivi, pagliette o prodotti chimici aggressivi, poiché potrebbero 
danneggiare la superficie o opacizzare la finitura del contenitore.  
[5] Non utilizzare utensili affilati all’interno del contenitore per 
evitare graffi o danni alla superficie. [6] Adatto all’uso nel microonde 
(con i fermi o gli sfiati aperti), in frigorifero e nel congelatore.

Congelamento:
[1] Quando si ripone il contenitore nel frigorifero o nel congelatore, 
tenere chiusi i fermi o gli sfiati. [2] Lasciare abbastanza spazio nel 
contenitore per consentire l’espansione durante il congelamento, 
poiché gli alimenti contenenti acqua si espandono quando 
congelano. [3] Lasciare riposare il contenitore a temperatura 
ambiente per qualche minuto oppure passarlo sotto l’acqua 
calda prima di aprire i fermi o gli sfiati, soprattutto durante lo 
scongelamento, poiché il contenitore potrebbe irrigidirsi dopo il 
congelamento. [4] Dopo lo scongelamento, non tenere o sollevare il 
contenitore afferrandolo per il coperchio, i fermi, le clip, gli sfiati o 
il divisorio.

Cottura al microonde:
[1] Seguire le istruzioni consigliate per la conservazione, l’uso 
e il riscaldamento degli alimenti riportate sulla confezione o 
sull’etichetta. Per le istruzioni su come riscaldare o scongelare, 
fare riferimento al manuale d’uso del forno a microonde utilizzato. 
[2] Coprire il contenitore con il coperchio prima di metterlo nel 
microonde per evitare schizzi, ma tenere aperti i fermi o gli sfiati 
per lasciare uscire il vapore durante il riscaldamento. Assicurarsi 
che le aperture di sfiato del vapore integrate nel coperchio non 
siano ostruite. [3] Cuocere gli alimenti nel microonde a intervalli 
di 1-2 minuti, controllando e mescolando tra un intervallo e l’altro 
per evitare che si surriscaldino. [4] Utilizzare una presina o guanti 
resistenti al calore per tenere il contenitore dalla base o dalla 
maniglia laterale quando lo si estrae dal microonde. Non tenere 
o sollevare il contenitore afferrandolo per il coperchio, i fermi, 
le clip, gli sfiati o il divisorio. [5] Dopo aver tolto il contenitore 
dal microonde, tenere aperti i fermi o gli sfiati finché gli alimenti 
rimangono caldi. [6] Aprire il coperchio tenendolo lontano dal corpo 
per evitare di ustionarsi con il vapore.

Nota: Quando si cuociono a vapore gli alimenti utilizzando 
Riscaldabili con il vassoio per la cottura a vapore, aggiungere una 
quantità sufficiente di acqua nel contenitore e posizionare al suo 
interno il vassoio per la cottura a vapore. Disporre gli alimenti in 
modo uniforme sul vassoio, coprire il contenitore con il coperchio 
e aprire i fermi per far uscire il vapore. Cuocere nel microonde a 
intervalli di 1-2 minuti, controllando regolarmente sia gli alimenti 
che il livello dell’acqua. Se necessario, aggiungere altra acqua per 
mantenere una corretta cottura a vapore.
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Cuidados:
[1] Evite sobreaquecer molhos à base de tomate, beterraba, 
caril, óleos, alimentos temperados com açafrão e alimentos 
ricos em gordura ou açúcar, pois isso pode causar manchas, 
bolhas, derretimento do recipiente ou queimaduras. [2] Não 
reaqueça ou derreta manteiga ou alimentos ricos em sal, óleo, 
gordura ou açúcar (por exemplo, chocolate, doces, xarope), 
pois isso pode causar danos ou deformação do recipiente. 
[3] Evite usar película plástica sobre ou dentro do recipiente 
durante o uso no micro-ondas, pois pode aquecer, derreter e 
colar às paredes do recipiente.

Avisos:
[1] Segure o recipiente cuidadosamente pela base ou pela 
alça lateral após o aquecimento no micro-ondas, pois tanto o 
recipiente como o seu conteúdo podem estar extremamente 
quentes e causar queimaduras. [2] Não use a tampa, as abas, 
os clipes, as aberturas de ventilação ou a divisória para levantar 
ou carregar o recipiente, especialmente após o aquecimento no 
micro-ondas ou o descongelamento. [3] Não utilize em fornos 
convencionais, em chapas quentes, sob grelhas, em fogões ou em 
fornos de micro-ondas de convecção quando usar configurações 
de convecção. [4] Não utilize o recipiente para cozinhar pipocas. 
[5] Interrompa o uso se o recipiente estiver danificado.

Orientações de cuidados:
[1] Remova todos os rótulos e materiais de embalagem. Lave antes 
de usar. [2] Lave o recipiente com água morna e sabão. [3] Também 
pode ser lavado numa máquina de lavar louça doméstica comum 
(apenas na prateleira superior). Certifique-se de que o recipiente 
está firmemente colocado na prateleira superior para evitar contacto 
com o elemento de aquecimento e evitar que derreta. [4] Não 
utilize produtos de limpeza abrasivos, esponjas de aço ou produtos 
químicos agressivos, pois estes podem danificar a superfície ou 
deixar opaco o acabamento do recipiente. [5] Evite usar utensílios 
afiados dentro do recipiente para evitar arranhões ou danos à 
superfície. [6] Pode ser usado com segurança no micro-ondas (com 
as abas ou aberturas de ventilação abertas), frigorífico e congelador.

Congelador:
[1] Mantenha as abas ou aberturas de ventilação fechadas ao 
armazenar o recipiente no frigorífico ou congelador.  
[2] Deixe espaço suficiente no recipiente para permitir a expansão 
durante o congelamento, pois os alimentos que contêm água 
expandem quando congelados. [3] Deixe o recipiente descansar 
à temperatura ambiente por alguns minutos ou passe-o por 
água morna antes de abrir as abas ou aberturas de ventilação, 
principalmente ao descongelar, pois o recipiente pode ficar rígido 
após o congelamento. [4] Não segure ou levante o recipiente pela 
tampa, abas, clipes, aberturas de ventilação ou divisórias após o 
descongelamento.

Micro-ondas:
[1] Siga as instruções recomendadas de armazenamento, uso e 
aquecimento dos alimentos fornecidas na embalagem ou no rótulo. 
Consulte o manual do utilizador do micro-ondas utilizado para 
obter orientações sobre reaquecimento ou descongelamento.  
[2] Cubra o recipiente com a tampa antes de levar ao micro-ondas 
para evitar respingos, mas mantenha as abas ou aberturas de 
ventilação abertas para libertar o vapor durante o aquecimento. 
Certifique-se de que as saídas de vapor integradas na tampa 
não estão obstruídas. [3] Aqueça os alimentos no micro-ondas 
em intervalos de 1 a 2 minutos, verificando e mexendo entre os 
intervalos para evitar o sobreaquecimento. [4] Use uma luva 
de forno ou luvas resistentes ao calor para segurar o recipiente 
pela base ou pela alça lateral ao retirá-lo do micro-ondas. Não 
segure ou levante o recipiente pela tampa, abas, clipes, aberturas 
de ventilação ou divisórias. [5] Mantenha as abas ou aberturas 
de ventilação abertas após retirar o recipiente do micro-ondas 
enquanto o alimento ainda estiver quente. [6] Abra a tampa longe 
do corpo para evitar queimaduras devido ao vapor quente.

Observação: Ao cozinhar alimentos no vapor usando Elementos de 
aquecimento com a bandeja de vapor, adicione uma quantidade 
suficiente de água ao recipiente e coloque a bandeja de vapor no 
interior. Distribua os alimentos uniformemente na bandeja, cubra 
o recipiente com a tampa e abra as abas para libertar o vapor. 
Coloque no micro-ondas em intervalos de 1 a 2 minutos, verificando 
regularmente o nível da comida e da água. Adicione mais água 
conforme necessário para manter o cozimento no vapor adequado.
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Cautions:
[1] Avoid overheating tomato-based sauces, beetroot, curries, 
oils, turmeric-seasoned foods, and foods high in fat or sugar, 
as this may cause staining, blistering, melting of the container, 
or burn injuries. [2] Do not reheat or melt butter, or foods high 
in salt, oil, fat, or sugar (e.g., chocolate, candies, syrup), as this 
may cause container damage or deformation. [3] Avoid using 
plastic wrap on or inside the container during microwave use, 
as it may heat, melt, and adhere to the container walls.

Warnings:
[1] Hold the container carefully by the base or side handle after 
microwaving, as both the container and its contents may be 
extremely hot and could cause burns. [2] Do not use the lid, 
latches, clips, vents, or divider to lift or carry the container, 
especially after microwaving or defrosting. [3] Do not use in 
conventional ovens, on hot plates, under grills, on stovetops, or 
in convection microwave ovens when using convection settings.  
[4] Do not use the container for cooking popcorn. [5] Discontinue 
use if the container is damaged.

Care Guidelines:
[1] Remove all labels and packaging materials. Wash before use. 
[2] Wash the container with warm, soapy water. [3] Can also be 
cleaned in a standard household dishwasher (top rack only). Ensure 
the container is securely placed on the top rack to prevent contact 
with the heating element and avoid melting. [4] Do not use abrasive 
cleaners, scouring pads, or harsh chemicals, as these may damage 
the surface or dull the finish of the container. [5] Avoid using sharp 
utensils inside the container to prevent scratching or surface 
damage. [6] Safe for use in the microwave (with latches or vents 
open), refrigerator, and freezer.

Freezing:
[1] Keep the latches or vents closed when storing the container in 
the refrigerator or freezer. [2] Leave enough space in the container 
to allow for expansion during freezing, as foods containing water 
expand when frozen. [3] Allow the container to rest at room 
temperature for a few minutes or run it under warm water before 
opening the latches or vents, especially when defrosting, as the 
container may become stiff after freezing. [4] Do not hold or lift the 
container by its lid, latches, clips, vents, or divider after defrosting.

Microwaving:
[1] Follow the recommended food storage, usage, and heating 
instructions provided on the food packaging or label. Refer to 
the user manual of the microwave being used for reheating or 
defrosting guidelines. [2] Cover the container with the lid before 
microwaving to prevent splatters, but keep the latches or vents 
open to release steam during heating. Ensure that the built-in 
steam vents on the lid are not obstructed. [3] Microwave food in 
1- to 2-minute intervals, checking and stirring between intervals to 
prevent overheating. [4] Use an oven mitt or heat-resistant gloves 
to hold the container by its base or side handle when removing 
it from the microwave. Do not hold or lift the container by its lid, 
latches, clips, vents, or divider. [5] Keep the latches or vents open 
after removing the container from the microwave while the food 
remains hot. [6] Open the lid away from the body to avoid burns 
from hot steam.

Note: When steaming food using Heatables with the steamer 
tray, add a sufficient amount of water to the container and place 
the steamer tray inside. Arrange the food evenly on the tray, cover 
the container with the lid, and open the latches to release steam. 
Microwave in 1- to 2-minute intervals, checking both the food and 
the water level regularly. Add more water as needed to maintain 
proper steaming.
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Précautions :
[1] Éviter de surchauffer les sauces à base de tomate, la 
betterave, les currys, les huiles, les aliments assaisonnés au 
curcuma ainsi que les aliments riches en matières grasses ou 
en sucre, sous peine de provoquer des taches, des cloques, 
la déformation du récipient ou des brûlures. [2] Ne pas 
réchauffer ni faire fondre le beurre, ni les aliments riches en 
sel, en huile, en matières grasses ou en sucre (par ex. chocolat, 
bonbons, sirop), sous peine d’endommager ou de déformer le 
récipient. [3] Éviter d’utiliser du film plastique sur le récipient 
ou à l’intérieur lors du passage au micro-ondes, car il risque de 
chauffer, fondre et adhérer aux parois du récipient.

Avertissements :
[1] Tenir le récipient avec précaution par la base ou la poignée 
latérale après le passage au micro-ondes, car le récipient et 
son contenu peuvent être extrêmement chauds et provoquer 
des brûlures. [2] Ne pas utiliser le couvercle, les loquets, les 
clips, l’évent ou le séparateur pour soulever ou transporter le 
récipient, surtout après un passage au micro-ondes ou une 
décongélation. [3] Ne pas utiliser dans un four traditionnel, sur 
une plaque chauffante, sous un gril, sur une cuisinière, ni dans 
un four à micro-ondes à convection lorsque le mode convection 
est activé. [4] Ne pas utiliser le récipient pour cuire du popcorn. 
[5] Cesser l’utilisation si le récipient est endommagé.

Conseils d’entretien :
[1] Retirer toutes les étiquettes et tous les matériaux d’emballage. 
Laver avant utilisation. [2] Laver le récipient avec de l’eau chaude 
savonneuse. [3] Peut également être lavé dans un lave-vaisselle 
ménager standard (panier supérieur uniquement). Veiller à placer 
le récipient dans le panier supérieur afin d’éviter tout contact 
avec l’élément chauffant et éviter tout risque de déformation 
due à la chaleur. [4] Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, de 
tampons à récurer ou de produits chimiques agressifs, sous peine 
d’endommager la surface ou ternir la finition du récipient.  
[5] Éviter d’utiliser des ustensiles tranchants à l’intérieur du 
récipient afin d’éviter les rayures ou d’endommager la surface.  
[6] Peut être mis au micro-ondes (avec les loquets ou l’évent 
ouverts), au réfrigérateur et au congélateur.

Congélation :
[1] Fermer les loquets ou l’évent avant de ranger le récipient au 
réfrigérateur ou au congélateur. [2] Laisser suffisamment d’espace 
dans le récipient pour permettre au contenu de gonfler lors de la 
congélation, car les aliments contenant de l’eau augmentent de 
volume en congelant. [3] Laisser reposer le récipient à température 
ambiante quelques minutes ou le passer sous l’eau tiède avant 
d’ouvrir les loquets ou les évents, surtout lors de la décongélation, 
car il peut devenir rigide après congélation. [4] Ne pas tenir ni 
soulever le récipient par le couvercle, les loquets, les clips, l’évent 
ou le séparateur après la décongélation.

Micro-ondes :
[1] Suivre les instructions recommandées de conservation, 
d’utilisation et de réchauffage indiquées sur l’emballage ou 
l’étiquette des aliments. Consulter le manuel d’utilisation du micro-
ondes pour les consignes de réchauffage ou de décongélation.  
[2] Mettre le couvercle avant de passer le récipient au micro-ondes 
pour éviter les éclaboussures, tout en gardant les loquets ou l’évent 
ouverts afin de laisser échapper la vapeur pendant le réchauffage. 
Veiller à ce que l’évent vapeur intégré au couvercle ne soit pas 
obstrué. [3] Réchauffer les aliments au micro-ondes par intervalles 
de 1 à 2 minutes, en vérifiant et en remuant entre chaque intervalle 
pour éviter la surchauffe. [4] Utiliser une manique ou des gants 
résistants à la chaleur pour tenir le récipient par sa base ou sa 
poignée latérale en le retirant du micro-ondes. Ne pas tenir ni 
soulever le récipient par le couvercle, les loquets, les clips, l’évent 
ou le séparateur. [5] Laisser les loquets ou l’évent ouverts après 
avoir retiré le récipient du micro-ondes tant que les aliments sont 
chauds. [6] Ouvrir le couvercle en se tenant un peu à l’écart pour 
éviter les brûlures dues à la vapeur chaude.

Remarque : lors de la cuisson à la vapeur avec les récipients munis 
du plateau vapeur, ajouter une quantité suffisante d’eau dans 
le récipient et placer le plateau vapeur à l’intérieur. Disposer les 
aliments uniformément sur le plateau, couvrir le récipient avec le 
couvercle et ouvrir les loquets pour libérer la vapeur. Faire chauffer 
au micro-ondes par intervalles de 1 à 2 minutes, en vérifiant 
régulièrement à la fois les aliments et le niveau d’eau. Ajouter de 
l’eau au besoin pour maintenir une cuisson vapeur adéquate.
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Forholdsregler:
[1] Undgå at overophede tomatsaucer, rødbeder, karryretter, 
olier, retter krydret med gurkemeje og fedt- eller sukkerrige 
fødevarer, da dette kan føre til misfarvning, blæredannelse, 
smeltning af beholderen eller forbrændinger. [2] Genopvarm 
eller smelt ikke smør eller fødevarer med højt salt-, olie-, 
fedt- eller sukkerindhold (f.eks. chokolade, slik, sirup), da 
dette kan beskadige eller deformere beholderen. [3] Undgå at 
bruge plastikfolie på eller inde i beholderen, når den bruges i 
mikrobølgeovnen, da den kan blive varm, smelte og klæbe fast 
til beholderens vægge.

Advarsler:
[1] Efter opvarmning i mikrobølgeovnen skal du holde forsigtigt 
fast i bunden eller håndtaget på siden af beholderen, da 
både beholderen og dens indhold kan være meget varm og 
forårsage forbrændinger. [2] Brug ikke låget, lukningerne, 
klipsene, udluftningsåbningerne eller opdeleren til at løfte 
eller bære beholderen, især efter tilberedning i mikrobølgeovn 
eller optøning. [3] Må ikke anvendes i almindelige ovne, 
på kogeplader, under grillapparater, på komfuret eller i 
varmluftsovn, når konvektionsindstillingerne er aktiveret.  
[4] Brug ikke beholderen til at lave popcorn i. [5] Stop brugen, 
hvis beholderen er beskadiget.

Vedligeholdelsesvejledning:
[1] Fjern alle etiketter og emballagematerialer. Vask før brug.  
[2] Vask beholderen med varmt sæbevand. [3] Kan også rengøres 
i en almindelig opvaskemaskine (kun øverste kurv). Sørg for, at 
beholderen er placeret sikkert i den øverste kurv for at undgå 
kontakt med varmeelementet og undgå smeltning. [4] Brug ikke 
slibende rengøringsmidler, skuresvampe eller stærke kemikalier, 
da disse kan beskadige overfladen eller gøre beholderens overflade 
mat. [5] Undgå at benytte skarpe redskaber inde i beholderen for at 
forhindre ridser eller beskadigelse af overfladen. [6] Sikker til brug 
i mikrobølgeovn (med åbne lukninger eller udluftningsåbninger), i 
køleskab og i fryser.

Nedfrysning:
[1] Hold lukningerne eller udluftningsåbningerne lukkede, når 
beholderen opbevares i køleskabet eller fryseren. [2] Sørg for 
nok plads i beholderen til, at fødevarerne kan udvide sig under 
nedfrysningen, da madvarer, der indeholder vand, udvider sig, 
når de fryses. [3] Lad beholderen stå ved stuetemperatur i et 
par minutter, eller skyl den under varmt vand, inden du åbner 
lukningerne eller udluftningsåbningerne, særligt under optøning, 
da beholderen kan blive stiv efter frysning. [4] Hold eller løft ikke 
beholderen i låget, lukningerne, klipsene, udluftningsåbningerne 
eller opdeleren efter optøning.

Mikrobølgeovn:
[1] Følg de anbefalede anvisninger for opbevaring, brug og 
opvarmning af fødevarer, som er angivet på fødevareemballagen 
eller etiketten. Se brugervejledningen til den mikrobølgeovn der 
bruges til opvarmning eller optøning, for retningslinjer. [2] Dæk 
beholderen med låget inden opvarmning i mikrobølgeovnen for at 
forhindre stænk, men lad lukningerne eller udluftningsåbningerne 
være åbne, så dampen kan slippe ud under opvarmningen. Sørg 
for, at de indbyggede dampventiler på låget ikke er tilstoppede. 
[3] Opvarm maden i mikrobølgeovnen i intervaller på 1 til 2 
minutter, og kontroller og rør mellem intervallerne for at undgå 
overophedning. [4] Brug en ovnhandske eller varmebestandige 
handsker til at holde beholderen ved bunden eller sidehåndtaget, 
når du tager den ud af mikrobølgeovnen. Hold eller løft ikke 
beholderen i låget, lukningerne, klipsene, udluftningsåbningerne 
eller opdeleren. [5] Lad lukningerne eller udluftningsåbningerne 
være åbne, efter at beholderen er taget ud af mikrobølgeovnen, og 
mens maden stadig er varm. [6] Åbn låget væk fra kroppen for at 
undgå forbrændinger fra varm damp.

Bemærk: Når du damper mad ved hjælp af Heatables med 
dampbakken, skal du tilsætte en tilstrækkelig mængde vand til 
beholderen og placere dampbakken indeni. Fordel maden jævnt 
på bakken, dæk beholderen med låget, og åbn lukningerne, så 
dampen kan slippe ud. Opvarm i mikrobølgeovnen i intervaller på 1 
til 2 minutter, og kontroller regelmæssigt maden og vandstanden. 
Tilsæt mere vand efter behov for at opretholde den rette dampning.
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Let op:
[1] Vermijd het oververhitten van sauzen op basis van tomaten, 
rode bieten, curry’s, oliën, producten met kurkuma en 
voedsel met een hoog vet- of suikergehalte. Dit kan vlekken, 
blaasvorming, het smelten van het bakje of brandwonden 
veroorzaken. [2] Verwarm of smelt geen boter of voedsel met 
een hoog gehalte aan zout, olie, vet of suiker (zoals chocolade, 
snoep en siroop). Dit kan het bakje beschadigen of vervormen. 
[3] Gebruik geen plasticfolie rond of in het bakje tijdens het 
gebruik in de magnetron. Plasticfolie kan heet worden, smelten 
en aan de wanden van het bakje blijven kleven.

Waarschuwingen:
[1] Houd het bakje na het verwarmen in de magnetron 
voorzichtig aan de onderzijde of aan de handgreep aan de zijkant 
vast, aangezien zowel het bakje als de inhoud extreem heet 
kunnen zijn en brandwonden kunnen veroorzaken. [2] Gebruik 
het deksel, de grendels, de sluitclips, de ontluchtingsopening 
of de verdeler niet om het bakje op te pakken of te verplaatsen, 
vooral niet na het opwarmen of ontdooien. [3] Gebruik het 
bakje niet in conventionele ovens, op kookplaten, onder grills, 
op fornuizen of in combimagnetrons met ingeschakelde 
heteluchtfunctie. [4] Gebruik het bakje niet om popcorn te 
maken. [5] Stop het gebruik als het bakje beschadigd is.

Onderhoudsrichtlijnen:
[1] Verwijder alle etiketten en verpakkingsmaterialen. Was het 
bakje vóór gebruik. [2] Was het bakje met warm zeepsop. [3] Het 
bakje kan ook worden schoongemaakt in een gewone vaatwasser 
(alleen in het bovenrek). Zorg dat het bakje goed in het bovenrek 
vast staat, zodat het het verwarmingselement niet raakt. Hierdoor 
kan het bakje namelijk smelten. [4] Gebruik geen schuurmiddelen, 
schuursponsjes of agressieve chemicaliën; deze kunnen het 
oppervlak beschadigen en de afwerking dof maken. [5] Gebruik 
geen scherpe voorwerpen in het bakje; deze kunnen krassen 
veroorzaken of het oppervlak beschadigen. [6] Geschikt voor 
gebruik in de magnetron (met de grendels of ontluchtingsopening 
open), koelkast en vriezer.

Invriezen:
[1] Houd de grendels en ontluchtingsopening gesloten wanneer 
u het bakje in de koelkast of vriezer bewaart. [2] Laat voldoende 
ruimte in het bakje vrij zodat de inhoud tijdens het invriezen kan 
uitzetten. Waterhoudend voedsel zet namelijk uit. [3] Laat het 
bakje enkele minuten op kamertemperatuur komen of houd het 
onder warm water voordat u de grendels of ontluchtingsopening 
opent. Dit is vooral belangrijk bij het ontdooien, omdat het bakje 
na het invriezen stijf kan worden. [4] Na het ontdooien mag 
u het bakje niet aan het deksel, de grendels, de sluitclips, de 
ontluchtingsopening of de verdeler vasthouden of oppakken.

Magnetron:
[1] Volg de aanbevolen instructies voor het bewaren, gebruiken 
en verwarmen van voedsel, zoals vermeld op de verpakking of het 
etiket van het voedsel. Raadpleeg de gebruikershandleiding van 
de magnetron die u gebruikt voor richtlijnen over het opwarmen 
of ontdooien. [2] Doe het deksel op het bakje voordat u deze in 
de magnetron zet om spetters te voorkomen. Laat de grendels 
of ontluchtingsopening daarbij open zodat de stoom tijdens het 
verwarmen kan ontsnappen. Zorg ervoor dat de ontluchtingsopening 
in het deksel niet wordt geblokkeerd. [3] Verwarm het voedsel 
in de magnetron met tussenpozen van 1 tot 2 minuten. Roer en 
controleer tussendoor om oververhitting te voorkomen. [4] Gebruik 
een ovenwant of hittebestendige handschoenen om het bakje aan de 
onderkant of aan de zijkant bij de handgreep vast te houden wanneer 
u het uit de magnetron haalt. Houd het bakje niet vast en pak het niet 
op aan het deksel, de grendels, de sluitclips, de ontluchtingsopening 
of de verdeler. [5] Houd de grendels of ontluchtingsopening geopend 
nadat het bakje uit de magnetron hebt gehaald, zolang het voedsel 
nog heet is. [6] Open het deksel van u af om brandwonden door hete 
stoom te voorkomen.

Opmerking: voeg bij het stomen van voedsel met Heatables en 
de stoomschaal voldoende water aan het bakje toe en plaats de 
stoomschaal erin. Verdeel het voedsel gelijkmatig over de schaal, 
doe het deksel erop en open de grendels om de stoom te laten 
ontsnappen. Verwarm het voedsel in de magnetron met tussenpozen 
van 1 tot 2 minuten. Controleer het voedsel en het waterniveau 
regelmatig. Voeg naar behoefte water toe om het stomen optimaal 
te houden.
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Предостережения
[1] Избегайте перегрева томатных соусов, свеклы, карри, 
масел, блюд с куркумой и продуктов с высоким содержанием 
жира или сахара, так как это может приводить к появлению на 
поверхности контейнера пятен, пузырей, к плавлению материала 
или к ожогам. [2] Не разогревайте и не растапливайте сливочное 
масло, а также продукты с высоким содержанием соли, масла, 
жира или сахара (например, шоколад, карамель, сироп), 
поскольку это может привести к повреждению или деформации 
контейнера. [3] Избегайте оборачивания контейнера пищевой 
пленкой или использования пленки внутри контейнера во 
время разогрева в микроволновой печи, поскольку она может 
нагреться, расплавиться и прилипнуть к стенкам контейнера.

Предупреждения
[1] После разогрева в микроволновой печи осторожно держите 
контейнер за основание или боковую ручку, потому что и сам 
контейнер, и его содержимое могут быть очень горячими и 
вызвать ожоги. [2] Не поднимайте и не переносите контейнер 
за крышку, фиксаторы, зажимы, вентиляционные отверстия или 
разделитель, особенно после разогрева в микроволновой печи 
или размораживания. [3] Не используйте в обычных духовках, 
на электроплитках, под грилем, на варочных поверхностях или 
в микроволновых печах с конвекцией при включении режима 
конвекции. [4] Не используйте контейнер для приготовления 
попкорна. [5] Прекратите использование контейнера в случае 
повреждения.

Рекомендации по уходу: 
[1] Удалите все этикетки и упаковочные материалы. Вымойте перед 
использованием. [2] Вымойте контейнер теплой мыльной водой. 
[3] Также можно мыть в обычной бытовой посудомоечной машине 
(только на верхней полке). Убедитесь, что контейнер стоит надежно 
на верхней полке, на безопасном расстоянии от нагревательного 
элемента, чтобы избежать расплавления. [4] Не пользуйтесь 
абразивными чистящими средствами, жесткими чистящими 
губками или едкими химикатами, поскольку они могут повредить 
поверхность или привести к потускнению покрытия контейнера. 
[5] Избегайте использования острых столовых приборов внутри 
контейнера, чтобы не поцарапать и не повредить поверхность. 
[6] Контейнеры безопасно использовать в микроволновой печи 
(с открытыми фиксаторами или вентиляционными отверстиями), 
холодильнике и морозильной камере.

Хранение в морозильной камере:  
[1] При хранении контейнера в холодильнике или морозильной 
камере фиксаторы и вентиляционные отверстия должны быть 
закрыты. [2] В контейнере необходимо оставить достаточно 
места для расширения при заморозке, поскольку продукты, 
содержащие воду, при замораживании расширяются. [3] Дайте 
контейнеру постоять при комнатной температуре в течение 
нескольких минут или подержите его под теплой водой, прежде 
чем открывать фиксаторы или вентиляционные отверстия, 
особенно при размораживании, так как после замораживания 
контейнер может стать жестким. [4] После замораживания не 
держите и не поднимайте контейнер за крышку, фиксаторы, зажимы, 
вентиляционные отверстия или разделитель.

Разогревание в микроволновой печи:
[1] Соблюдайте рекомендации по хранению, использованию и 
разогреву продуктов, приведенные на упаковке или этикетке. 
Инструкции по разогреву и разморозке см. в руководстве 
пользователя микроволновой печи. [2] Перед разогревом 
контейнера в микроволновой печи накройте его крышкой, чтобы 
предотвратить разбрызгивание, но оставьте фиксаторы или 
вентиляционные отверстия открытыми, чтобы во время нагревания 
мог выходить пар. Убедитесь, что отверстия для выхода пара в 
крышке не заблокированы. [3] Разогревайте еду в микроволновой 
печи интервалами длительностью 1–2 минуты, в промежутках 
проверяя и помешивая ее во избежание перегрева. [4] Используя 
прихватку или термостойкие перчатки, держите контейнер за 
основание или боковую ручку, когда достаете его из микроволновой 
печи. Не берите и не поднимайте контейнер за крышку, фиксаторы, 
зажимы, вентиляционные отверстия или разделитель. [5] После 
того как вынете контейнер из микроволновой печи, пока еда 
остается горячей, держите фиксаторы и вентиляционные отверстия 
открытыми. [6] Открывайте крышку с дальней от себя стороны, 
чтобы избежать ожогов горячим паром.

Примечание: для приготовления пищи на пару с использованием 
разогреваемых контейнеров с корзинкой для обработки паром 
добавьте в контейнер достаточное количество воды и поместите 
внутрь корзинку для приготовления на пару. Равномерно разложите 
продукты в корзинке, накройте контейнер крышкой и откройте 
фиксаторы для выпуска пара. Готовьте в микроволновой печи с 
интервалами длительностью 1–2 минуты, регулярно проверяя 
продукты и уровень воды. При необходимости добавьте воды для 
обеспечения надлежащего приготовления на пару.
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注意事項：
[1]避免過度加熱番茄醬、甜菜根、咖哩、油、薑黃調味食
品以及高脂肪或高糖份食品，因為可能會導致容器染色、
起泡、熔化或燙傷。 [2]請勿加熱或融化奶油或高鹽、多
油、高脂肪或高糖份的食物（例如巧克力、糖果、糖漿），因
為可能會導致容器損壞或變形。 [3]使用微波爐時，避免
在容器上面或容器內使用保鮮膜，因為可能會受熱、熔化
並黏附在容器壁。

警告：
[1]在微波爐中加熱後，請小心托起容器底座或提著側把
手，因為容器及食物可能非常燙，可能導致燙傷。 [2]微波
爐加熱後或從冰庫中取出解凍時，請勿用蓋子、扣鎖、扣
環、氣孔蓋或隔層提起或托著容器 [3]請勿用於傳統烤箱、
電爐、烤架、爐灶或旋風微波爐。 [4]請勿使用容器製作爆
米花。 [5]如果容器損壞，請停止使用。

保養指南：
[1]移除所有標籤和包裝材料。 使用前請清洗。 [2]用溫肥皂
水清洗容器。 [3]可使用標準家用洗碗機清洗（僅限最上層碗
籃）。 確保容器穩固地置於最上層碗籃，避免接觸加熱元件以
免熔化。 [4]請勿使用研磨清洗劑、菜瓜布或刺激性化學品，
因為可能會損傷容器表面或表面的光滑度。 [5]避免在容器
內使用尖銳器具，以免刮傷或損傷表面。 [6]可安全用於微波
爐（扣鎖或氣孔蓋打開）、冰箱和冷凍庫。

冷凍：
[1]將容器存放在冰箱或冷凍庫時，請保持扣鎖或氣孔蓋關
閉。 [2]因為含水的食物在冷凍時會膨脹，在容器中預留足夠
的冷凍膨脹空間。 [3]因為容器在冷凍後可能會黏連，尤其是
在解凍時，在打開扣鎖或氣孔蓋之前，將容器在室溫下靜置
幾分鐘或用溫水沖洗。 [4]解凍後，請勿握住或提起容器的蓋
子、扣鎖、扣環、氣孔蓋或隔層。

微波爐加熱：
[1]依照食品包裝或標籤上建議的方法進行食品儲存、使用和
加熱。 請參閱微波爐的使用手冊，了解加熱或解凍方法。  
[2]放入微波爐加熱前，用蓋子蓋住容器，以防止飛濺，但保持
扣鎖或氣孔蓋打開，以便在加熱過程中釋放蒸氣。 確保蓋子
上的內裝蒸氣孔沒有堵塞。 [3]微波爐加熱食物間隔時間設
定為1至2分鐘，並在間隔期間檢查並攪拌以防止過燙。  
[4]從微波爐中取出容器時，請戴烤箱手套或隔熱手套，托起
容器的底座或提著側把手。 請勿握住或提起容器的蓋子、扣
鎖、扣環、氣孔蓋或隔層。 [5]從微波爐中取出容器後，當食物
還很燙時，請保持扣鎖或氣孔蓋打開。 [6]打開蓋子時應遠離
身體，以免被熱蒸氣燙傷。

註：使用加熱盤蒸食物時，在容器中加入足量的水，並放入蒸
盤。 將食物均勻地排放在蒸盤上，蓋上容器的蓋子，打開扣鎖
釋放蒸氣。 微波爐加熱食物間隔時間設定為1至2分鐘，定時
檢查食物和水量。 視需要加入更多水以維持適當的蒸汽。
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Försiktighet:
[1] Undvik att överhetta tomatbaserade såser, rödbetor, 
curryrätter, oljor, livsmedel kryddade med gurkmeja och 
livsmedel med hög fett- eller sockerhalt. I annat fall kan 
det orsaka fläckar, blåsor, smältning av behållaren eller 
brännskador. [2] Värm eller smält inte smör eller livsmedel 
med hög halt av salt, olja, fett eller socker (t.ex. choklad, godis, 
sirap), eftersom det kan skada eller deformera behållaren. 
[3] Undvik att använda plastfolie på eller inuti behållaren vid 
användning i mikrovågsugn. I annat fall kan den värmas upp, 
smälta och fastna på behållarens väggar.

Varningar:
[1] Håll försiktigt behållaren i botten eller i sidohandtaget efter 
uppvärmning i mikrovågsugn, eftersom både behållaren och 
dess innehåll kan vara extremt varma och orsaka brännskador. 
[2] Använd inte locket, snäpplåsen, ventilerna eller avdelaren för 
att lyfta eller bära behållaren, särskilt inte efter uppvärmning 
i mikrovågsugn eller upptining. [3] Använd inte i vanlig ugn, 
på värmeplatta, under grillelement, på spishäll eller vid 
varmluftsfunktion i mikrovågsugn. [4] Använd inte behållaren för 
att poppa popcorn. [5] Använd inte behållaren om den är skadad.

Skötselråd:
[1] Avlägsna alla etiketter och förpackningsmaterial. Diska innan 
användning. [2] Diska behållaren med varmt vatten och diskmedel. 
[3] Kan även rengöras i en vanlig diskmaskin (endast den översta 
korgen). Se till att behållaren är ordentligt placerad i den översta 
korgen, så att den inte kommer i kontakt med värmeelementet 
och smälter. [4] Använd inte rengöringsmedel med slipmedel, 
skrubbsvampar eller starka kemikalier, eftersom dessa kan skada 
ytan eller göra behållarens yta matt. [5] Undvik att använda vassa 
redskap på behållarens insida, för att förhindra repor eller skador 
på ytan. [6] Kan användas i mikrovågsugn (snäpplås eller ventiler 
måste vara öppna), kylskåp och frys.

Djupfrysning:
[1] Se till att antingen snäpplåsen eller ventilerna är stängda när 
du förvarar behållaren i kylskåp eller frys. [2] Lämna tillräckligt 
med utrymme i behållaren för att tillåta expansion under infrysning, 
livsmedel som innehåller vatten expanderar vid infrysning. [3] Låt 
behållaren stå i rumstemperatur i några minuter eller skölj den 
under varmt vatten innan du öppnar snäpplås eller ventiler, särskilt 
vid upptining, eftersom behållaren kan bli stel i frysen. [4] Efter 
upptining, håll och lyft inte behållaren i dess lock, snäpplås, ventiler 
eller avskiljare.

Mikrovågsugn:
[1] Följ rekommendationerna för förvaring, användning och 
uppvärmning av livsmedel som finns på livsmedelsförpackningen 
eller etiketten. Se bruksanvisningen till den mikrovågsugn som 
används för riktlinjer för uppvärmning eller upptining. [2] Låt locket 
på behållaren vara kvar när du värmer upp den i en mikrovågsugn, 
för att förhindra stänk. Lossa snäpplåsen eller öppna ventilerna för 
att släppa ut ånga medan maten värms upp. Se till att de inbyggda 
ångventilerna på locket inte blockeras. [3] Värm upp maten i 
mikrovågsugn i omgångar på 1 till 2 minuter, kontrollera och rör 
om mellan omgångarna för att förhindra överhettning.  
[4] Använd en ugnsvante eller värmebeständiga handskar för att 
hålla i botten eller sidohandtaget på behållaren när du tar ut den ur 
mikrovågsugnen. Lyft inte behållaren i lock, snäpplås, ventiler eller 
avdelare. [5] Låt snäpplåsen eller ventilerna vara öppna när du har 
tar ut behållaren ur mikrovågsugnen och medan maten fortfarande 
är varm. [6] Öppna locket vänt från kroppen, för att undvika 
brännskador från het ånga.

Obs! När du ångkokar mat med Heatables med ångbrickan, häll 
tillräckligt med vatten i behållaren och placera ångbrickan inuti 
behållaren. Fördela maten jämnt på brickan, täck behållaren 
med locket och öppna snäpplåsen för att släppa ut ånga. Värm i 
mikrovågsugn i omgångar på 1 till 2 minuter och kontrollera både 
maten och vattennivån regelbundet. Tillsätt mer vatten efter behov 
för att bibehålla korrekt ångbildning.
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Przestrogi:
[1] Należy unikać przegrzewania sosów na bazie pomidorów, buraków, 
curry, olejów, potraw z kurkumą oraz żywności o wysokiej zawartości 
tłuszczu lub cukru. Może to spowodować trwałe przebarwienia lub 
uszkodzenie powierzchni pojemnika (włącznie ze stopieniem), a 
także grozić oparzeniem. [2] Nie podgrzewać ani nie roztapiać masła 
ani żywności o wysokiej zawartości soli, oleju, tłuszczu lub cukru 
(np. czekolady, cukierków, syropu), ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie lub odkształcenie pojemnika. [3] Umieszczając pojemnik 
w kuchence mikrofalowej unikać stosowania folii spożywczej, zarówno 
na zewnątrz jak i wewnątrz pojemnika, ponieważ rozgrzana może się 
stopić i trwale przywrzeć do ścianek pojemnika.

Ostrzeżenia:
[1] Po wyjęciu z kuchenki mikrofalowej pojemnik należy trzymać 
ostrożnie, wyłącznie za podstawę lub uchwyt boczny. Zarówno 
pojemnik, jak i jego zawartość mogą być bardzo gorące i 
spowodować oparzenia. [2] Nie podnosić ani przenosić pojemnika, 
trzymając za pokrywkę, zatrzaski, klipsy, odpowietrznik ani 
przegrodę, zwłaszcza po podgrzaniu w kuchence mikrofalowej lub 
rozmrożeniu. [3] Nie używać pojemnika w tradycyjnych piekarnikach, 
na płytach grzewczych, grillu, kuchenkach ani w kuchenkach 
mikrofalowych z włączoną funkcją termoobiegu. [4] Nie używać 
pojemnika do przygotowywania popcornu. [5] W przypadku 
uszkodzenia pojemnika zaprzestać jego używania.

Wskazówki dotyczące konserwacji:
[1] Należy zdjąć wszystkie etykiety i elementy opakowania. Umyć 
pojemnik przed pierwszym użyciem. [2] Umyć pojemnik ciepłą wodą 
z mydłem. [3] Można to również zrobić w standardowej zmywarce do 
naczyń (koniecznie na górnej półce). Należy upewnić się, że pojemnik 
bezpiecznie spoczywa na górnej półce, tak aby nie dotykał grzałki i 
nie uległ stopieniu. [4] Nie używać ściernych środków czyszczących, 
drucianych zmywaków ani silnych chemikaliów, ponieważ mogą one 
uszkodzić lub zmatowić powierzchnię pojemnika. [5] Aby zapobiec 
zarysowaniom lub uszkodzeniom powierzchni, unikać kontaktu ostrych 
przyborów z wnętrzem pojemnika. [6] Z pojemnika można bezpiecznie 
korzystać w kuchence mikrofalowej (z otwartymi zatrzaskami lub 
odpowietrznikiem), a także przechowywać go w lodówce lub zamrażarce.

Zamrażanie:
[1] Podczas przechowywania pojemnika w lodówce lub zamrażarce 
zatrzaski lub odpowietrznik powinny być zamknięte. [2] Podczas 
zamrażania zwiększa się objętość żywności zawierającej wodę, dlatego w 
pojemniku należy zapewnić odpowiednią ilość wolnego miejsca.  
[3] Przed otwarciem zatrzasków lub odpowietrznika, zwłaszcza podczas 
rozmrażania, zaleca się pozostawienie pojemnika na kilka minut w 
temperaturze pokojowej lub polanie go ciepłą wodą, ponieważ po 
zamrożeniu mógł zesztywnieć. [4] Po rozmrożeniu nie chwytać ani nie 
podnosić pojemnika za pokrywkę, zatrzaski, klipsy, odpowietrznik lub 
przegrodę.

Podgrzewanie w kuchence mikrofalowej:
[1] Należy przestrzegać zaleceń dotyczących przechowywania, 
przygotowywania i podgrzewania, które podano na opakowaniu lub 
etykiecie produktu. Wskazówki dotyczące podgrzewania i rozmrażania 
produktów znajdują się w instrukcji obsługi kuchenki mikrofalowej. 
[2] Przed wstawieniem do kuchenki mikrofalowej na pojemnik należy 
nałożyć pokrywkę, co zapobiegnie rozpryskom, a jednocześnie 
pamiętać o pozostawieniu otwartych zatrzasków lub odpowietrznika, 
umożliwiając uwalnianie pary podczas podgrzewania. Upewnić się, że 
wbudowany w pokrywkę odpowietrznik nie jest zasłonięty.  
[3] Zaleca się podgrzewanie potraw w 1-2 minutowych cyklach. 
Pomiędzy cyklami mieszać potrawę i sprawdzać jej temperaturę, aby 
zapobiec przegrzaniu. [4] Wyjmując pojemnik z kuchenki mikrofalowej 
można go chwytać wyłącznie za podstawę lub uchwyt boczny, 
korzystając przy tym z rękawic kuchennych lub żaroodpornych. Nie 
należy chwytać ani podnosić pojemnika za pokrywkę, zatrzaski, klipsy, 
odpowietrznik lub przegrodę. [5] Po wyjęciu pojemnika z kuchenki 
mikrofalowej zatrzaski lub odpowietrznik powinny pozostać otwarte, 
dopóki zawartość pozostaje gorąca. [6] Aby uniknąć poparzenia gorącą 
parą, pokrywkę należy zawsze otwierać w kierunku od siebie.

Uwaga: aby przygotować potrawę na parze przy użyciu pojemnika 
Heatables ze specjalną tacką, należy najpierw wlać do pojemnika 
odpowiednią ilość wody, a następnie umieścić w nim tackę. 
Równomiernie rozłożyć żywność na tacce, nałożyć na pojemnik pokrywkę 
i otworzyć zatrzaski, aby zapewnić ujście pary. Przygotowanie potrawy na 
parze powinno odbywać się w 1-2 minutowych cyklach, podczas których 
należy regularnie sprawdzać stan potrawy oraz poziom wody. W razie 
potrzeby dolać wody, aby zapewnić odpowiednią ilość pary.
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注意事項：
[1] トマトベースのソース、ビートルート、カレー、オイル、ターメリッ
クで味付けした食品、脂肪や糖分の多い食品は加熱し過ぎないよ
うに注意してください。容器のシミ、膨れ、容器が溶ける、または火
傷の原因となる場合があります。[2] 容器の破損や変形の恐れがあ
るため、バターや、塩分、油分、脂肪分、糖分を多く含む食品（チョコ
レート、キャンディー、シロップなど）を温めたり溶かしたりしないで
ください。[3] 電子レンジ使用中は、容器の上部または内側に食品
用ラップを使用しないでください。ラップが加熱されて溶け、容器の
側面に付着する恐れがあります。

警告：
[1] 電子レンジで加熱した後は、容器とその内容物が高温になり火
傷の恐れがあるため、容器の底面または側面の取っ手を持つ際には
十分にご注意ください。[2] フタ、ラッチ、クリップ、通気弁、仕切りを掴
んで、容器を持ったり持ち上げたりしないでください（特に電子レンジ
での加熱後や解凍後）。[3] 従来式のオーブン、ホットプレート、グリル
の下、コンロの上、またはコンベクション機能使用中のコンベクショ
ン式電子レンジでは使用しないでください。[4] 本容器をポップコー
ンを作るために使用しないでください。[5] 容器が破損している場合
は使用を中止してください。

お手入れ方法：
[1] ラベルと梱包材はすべて取り外してください。ご使用前によく洗って
からお使いください。[2] 容器を洗う際は、水またはぬるま湯で食器用
洗剤を使用してください。[3] 標準タイプの家庭用食洗器もご使用いた
だけます（上段ラックのみ）。熱源との接触により容器が溶けてしまうの
を防ぐため、容器が上段ラックにしっかりとはまっていることを確認して
ください。[4] 研磨剤入りの洗剤、こすり洗い用たわし、刺激の強い化学
薬品は使用しないでください。容器の表面を傷つけたり、光沢やツヤが
失われる可能性があります。[5] 傷や表面の損傷を防ぐため、容器内で
鋭利な器具を使用しないでください。[6] 電子レンジ（容器のラッチま
たは通気弁が開いた状態での使用）、冷蔵庫、冷凍庫で安全にご使用
いただけます。

冷凍：
[1] 容器を冷蔵庫または冷凍庫で保管するときは、ラッチまたは通気弁
を閉じてください。[2] 水分を含んだ食品は冷凍すると膨張するため、冷
凍中の膨張をふまえて容器内に十分なスペースを確保してください。 
[3] 冷凍後に容器が固くなることがあるため、特に解凍時は、ラッチまた
は通気弁を開ける前に、容器を室温で数分間置いておくか、ぬるま湯に
浸してください。[4] 解凍後は、フタ、ラッチ、クリップ、通気弁、仕切りをつ
かんで容器を持ったり持ち上げたりしないでください。

電子レンジ：
[1] 食品のパッケージまたはラベルに記載されている推奨の保存方法、
使用方法、加熱方法にしたがってください。再加熱または解凍の方法に
ついては、お使いの電子レンジの取扱説明書を参照してください。[2] 内
容物が飛び散るのを防ぐために、電子レンジで加熱する前に容器のフタ
を閉めてください。ただし、加熱中は蒸気を逃がすため、ラッチまたは通
気弁を開いたままにしておいてください。フタに付いている通気弁がふ
さがれた状態になっていないことを確認してください。[3] 加熱しすぎる
のを防ぐために、食品を電子レンジで1～2分間隔で加熱し、合間に状態
を確認してかき混ぜるようにしてください。[4] 電子レンジから容器を取
り出すときは、鍋つかみや耐熱手袋を使用して容器の底面または側面
の取っ手を持ちます。フタ、ラッチ、クリップ、通気弁、または仕切りをつか
んで容器を持ったり持ち上げたりしないでください。[5] 容器を電子レン
ジから取り出した後、食品が熱いうちはラッチまたは通気弁を開いたま
まにしておきます。[6] 熱い蒸気による火傷を防ぐため、体を容器に近づ
け過ぎないようにしてフタを開けてください。

注意：食品を蒸すときは スチームトレイ付きの耐熱容器に十分な量の
水を入れ、スチームトレイを中に入れます。食品をトレイに均等に並べ、
容器のフタを閉めてラッチを開き、蒸気を逃がします。食品と水位を時々
確認しながら、1～2 分間隔で電子レンジで加熱します。適切な蒸し加減
を維持するために、必要に応じて水を加えます。

KO

주의 사항:
[1] 토마토 기반 소스, 비트 뿌리, 카레, 기름, 강황으로 맛을 낸 
음식, 지방이나 설탕이 많은 음식의 경우, 과열하면 얼룩이 지거나, 
용기가 녹거나, 물집이 생기거나 화상을 입을 수 있으므로 용기가 
과열되지 않도록 주의하세요. [2] 소금, 기름, 지방, 설탕 함량이 
높은 식품(예: 초콜릿, 사탕, 시럽)이나 버터는 용기 손상이나 
변형의 원인이 될 수 있으므로 재가열하거나 녹이지 마세요.  
[3] 전자레인지 사용 시 용기 위나 내부에 비닐 랩을 사용하지 
마세요. 가열된 랩이 녹아내려 용기 벽에 붙을 수 있습니다.

경고:
[1] 전자레인지에 돌린 후에는 용기와 내용물이 매우 뜨거워 화상을 
입을 수 있으니 용기의 몸통이나 측면 손잡이로 조심해서 잡으세요. 
[2] 특히 전자레인지 사용 또는 해동 후에는 뚜껑, 잠금 날개, 클립, 
증기 분출구, 칸막이를 사용하여 용기를 들거나 옮기지 마세요.  
[3] 컨벡션 설정을 사용하는 경우, 일반 오븐, 핫플레이트 위, 그릴 
아래, 쿡탑 위 또는 컨벡션 전자레인지에서 사용하지 마세요.  
[4] 팝콘을 조리할 때 이 용기를 사용해서는 안 됩니다. [5] 용기가 
손상된 경우 사용을 중단하세요.

관리 지침:
[1] 모든 라벨과 포장재를 제거하세요. 세척 후 사용하세요. [2] 세제를 
푼 따뜻한 물로 용기를 세척하세요. [3] 일반 가정용 식기세척기(상단 
선반에만 배치 가능)로도 세척할 수 있습니다. 용기가 발열체에 닿아 
녹는 일이 없도록 상단 선반에 안전하게 배치하세요. [4] 연마성 세제, 
수세미, 강한 화학물질은 표면을 손상시키거나 용기 마감을 무디게 할 
수 있으므로 사용하지 마세요. [5] 긁힘이나 표면 손상을 방지하기 위해 
용기 내부에는 날카로운 도구를 사용하지 마세요. [6] 전자레인지(잠금 
날개나 통풍구를 연 상태로), 냉장고, 냉동고에서 안전하게 사용할 수 
있습니다.

냉동:
[1] 용기를 냉장고나 냉동고에 보관할 때는 잠금 날개나 통풍구를 닫아 
두세요. [2] 수분이 함유된 식품은 냉동하면 팽창하므로 냉동 시 용기에 
내용물이 팽창할 수 있도록 충분한 공간을 남겨두세요. [3] 특히 해동할 
때는 용기가 얼어붙어 뻣뻣해졌을 수 있으므로 잠금 날개나 통풍구를 
열기 전에 몇 분간 실온에 그대로 두거나 용기 위에 잠시 따뜻한 물을 
틀어놓은 후 열어야 합니다. [4] 해동 후에는 뚜껑, 잠금 날개, 클립, 
통풍구 또는 칸막이를 잡고 용기를 들어 올리지 마세요.

전자레인지 사용:
[1] 식품 포장 또는 라벨에 표기된 권장 식품 보관, 사용 및 가열 지침을 
따르세요. 재가열 또는 해동 시 지침은 사용 중인 전자레인지의 사용 
설명서를 참조하세요. [2] 전자레인지에 돌리기 전에 용기를 뚜껑으로 
덮어 내용물이 튀는 것을 방지하되, 가열하는 동안 증기가 방출되도록 
잠금 날개나 통풍구를 열어두세요. 뚜껑에 내장된 증기 통풍구가 
막히지 않았는지 확인하세요. [3] 음식을 담은 용기를 전자레인지에서 
돌릴 때는 과열되지 않도록 1~2분 간격으로 확인하고 중간중간 
저어주세요. [4] 전자레인지에서 용기를 꺼낼 때는 오븐 장갑이나 내열 
장갑을 사용하여 용기의 몸통이나 측면 손잡이를 잡으세요. 뚜껑, 잠금 
날개, 클립, 통풍구 또는 칸막이만 잡고 용기를 잡거나 들어 올려서는 
안 됩니다. [5] 전자레인지에서 용기를 꺼낸 후에도 음식이 뜨거울 때는 
잠금 날개나 통풍구를 열어두세요. [6] 뜨거운 증기에 화상을 입을 수 
있으니, 용기를 몸에서 좀 떨어뜨린 상태로 뚜껑을 여세요.

참고: 찜통 트레이가 있는 Heatables를 사용하여 음식을 찔 때는 
용기에 충분한 양의 물을 넣고 찜통 트레이를 안에 넣으세요. 트레이에 
음식을 고르게 담고 용기를 뚜껑으로 덮은 다음 증기를 방출할 수 있게 
잠금 날개를 열어두세요. 1~2분 간격으로 전자레인지에 돌리면서 
음식과 물의 양을 정기적으로 확인하세요. 적절한 증기 상태를 
유지하려면 필요에 따라 물을 더 추가하세요.


